
L a n d e s  - R e g i e r u n g s b l a t t
fü r  das

M M e r s o & t h u m  M i r a i n .

E rster Theii.

X X X V I I I .  Stück. X I. Jahrgang 1859.

A u s  g e g e b en u n d  v e r  s e n d e t  a m  13. A u g u s t  1859.

D e ž e l n i  v l a d n i  l i s t
za

krajnsko vojvodino#

Pppvi razdelit.

X X X V III. Del. XI Tečaj 1 8 5 9 .

I z d a n  in r a z p o s l a n  13.  A v g u s t  a 1869.

\

* x

X j w i b a c h .  D ruck von Rosalia E g e r  tr  S o h n .  —  V  L j u b l j a n i .  N atisnila Rozalija B g e r  in s in .



Pregled zap opatla:
Stran

A.

Št. 167. Ukaz c. k. m inisterstev pravosodja in dnarstva od 2. Ju lija  1859, s kterim  se ustanovljuje, kako ee
treb a  ravnati, ko se je  javnim dnarnicam n njih predpostavljenim  oblastnijam naznanjajo sodni ukan',
izdani zastran  prepovedi, rubljenja, prisodbe ali izročitve javnih dolžnih pisem in njih obresti . . .

„ 168. Ukaz e. k. m iniaterstva pravosodja od 3. Ju lija  1859, s kterim  se ustanovljuje, kako je  treba odlo­
čevati pogoje za eksekutivno dražbo tacih posestev , na k terih  je  vknižena kak a  tirjava  galisko- 
stanovne upne naprave ali pri priviligirani avstrijansk i narodni banki obstoječega oddelka za  hipote­
karni kredit , ................................................................................................  *0®

„ 169. Ukaz e. k. pravosodnega m inisterstva od 5. Ju lija  1859, a k terim  ae odločuje, da m orajo vloge,
namenjene za ustno prepir»» ravnavo biti podpisane pri advokatu . . . ..... ...................................................

B.

Št. 170—171. Zapopad ukazov v št. 118 in 119 derž. zak. leta 1859 404



Inhalts  -  Uebcrsicht:

Verordnung der k. k. M inisterien der Ju s tin  und der F in a n zen  vom  2. J u li  1 8 5 9  , wodurch 
das Verfahren bei M iltheilung d e r , wegen eines Verbotes, e iner P fändung , E inantw ortung  oder 
Erfolglassung von öffentlichen Obligationen und den Z in se n  derselben erlassenen gerichtlichen 
Verordnungen an die öffentlichen Cassen und deren Vorgesetzte B ehörden geregelt w ird  . . .

Verordnung des k. k. M inisterium s der J u s t iz  vom  3 . J u li  1 8 5 9 ,  w om it der Vorgang bei F est­
se tzung  der Bedingungen einer execu tiven  Feilbietung solcher Güter geregelt w ird , au/  welchen 
eine Forderung der ga lizisch-ständischen Creditanstalt oder der, bei der privilegirten  österreichi­
schen Nationalbank errichteten Abtheilung fü r  den H ypothekar-C redit bücherlich haftet . . . .

Verordnung des k. k. Ju s tizm in is te r iu m s vom 5 . J u li  1 8 5 9 , über das E rfo rd ern iss der Unter­
sch rift eines Advocaten a u f  E ingaben in  den, zu m  m ündlichen S tre itver fa h ren  bestimmten Fällen

31.

h r .  1 1 0 — 171. Inhaltsanzeige der u n ter den N um m ern 118  und  1 1 9 , des R e ich s -G e se tz -B la tte s  vom  
Jahre 18 5 9  enthaltenen V e r o r d n u n g e n ......................................................................................................

jVr. Iß ? .

,, 168.

>. 169.

Seile

4 0 1

4 0 3

4 0 3

4 0 4

U l *



167 .

Ukaz c. k. ministerstev pravosodja in dnarstva od 2. Julija 1 8 5 9 ,

veljaven za celo cesarstvo , razun vojaške k ra jin e ,

m kterim »e uitanovljuje, kako Je treba ravnati, ko ne Javnim dnarnicam in njih 
predpostavljenim oblastnijam naznanjajo sodni ukazi, izdani zastran prepovedi, 

rnbljenja, prisodbe ali izroditve Javnik dolžnik pisem in n J Ih obresti.

(J e  v d e ri. zak . X X X III. delu , at. 120, izdanem in razposlanem  9. Ju lija  1859.)

D a  se  bode enakolično ravnalo pri naznanjanju sodnih ukazov javnim dnarnicam 
in njih predpostavljenim oblastnijam, s kterim se  odločuje prepoved, rubljenje, pri— 
sodba ali Izročitev javnih dolžnih pisem ali njih obresti, spoznale ministerstvi 
pravosodja in dnarstva za dobro, g lede na § § .  4 5 5 ,  1 3 9 5  in 1 3 9 6  občnega der-  
žavljanskega zakonika dopolniti in sostaviti v sledeči vkupni predpis že v več kro- 
novinah zastran tega obstoječe posamne z a v k a z e , zlasti zapopadene v dvornih 
dekretih od 2 2 .  Novembra 17855, št. 1 0 2  zbirke pravosodnih postav; od 8 8 .  Aprila  
1 7 8 5 ,  št. 4 1 5  zbirke pravosodnih postav; od 2 5 .  Maja 1 8 0 4 ,  št. 6 6 9  zbirke 
pravosodnih p o s ta v ; od 9 .  Septembra 1 8 3 1 ,  št. 25528, zbirke pravosodnih postav in 
od 2 6 .  Junija 1 8 3 8 ,  št. 2 8 1  zbirke pravosodnih p o s ta v ,  in h krati tudi odločiti, 
da ima ta vkupni predpis v vseh kronovinah razun vojaške krajine zadobiti moč 
tistega dne, k te rega bo razglašen.

8  i

Sodnija mora vsako sodno naredbo, s ktero se  dovoljuje ali razveljavlja kaka  
prepoved ali rubljenje, prisodba ali izročitev kapitala ali obresti javnih dolžnih pisem, 
glasečih se  na odločeno ime ali zavezanih za odločeni nam en, dostaviti tisti javni 
dnarnici, pri kteri je  kapital na obrestih, in jo tudi h krati naznaniti iz uredske 
dolžnosti oblastnii, pod ktero neposrednje stoji perva dnarnica. Č e ima pa obresti 
ali kapital kaka druga dnarnica izplačati in ne tista, pri kteri je  po ložen , mora to 
tisti, ki prosi za  prepoved ali rubljenje, sodnii naznaniti zato, da bode moči sodno 
naredbo tudi tej dnarnici dati na znanje, ker bi sicer ta ne bila odgovorna, če bi 
izplačala obresti ali kapital pred, kot se  je njej uredoma naznanila sodna naredba.



 ̂ et Ordnung der k. k. Ministerien der Justiz  und der Finanzen vom 
S. Juli 1 8 5 9 ,

w irksam  fü r  den ganzen  Umfang des Reiches, m it Ausnahme der M ilitä rgränze ,

Wodurch das Verfahren hei Otittheilung der, wegen eines Verbotes, eines' Vf'ü n - 
*Ung. Vfinantwos'tung odet' Mlrfolglassung von öffentlichen ithligationen und den 
Zinsen derselben erlassenen gerichtlichen Verordnungen an die öffentlichen fa s ­

sen und deren Vorgesetzte Behörden geregelt tvird.

, ( Enthalten im R eichs-G ese tz-R la tte , X X X III . S tü c k ,  Ar. 120 . Ausgegeben und versendet am 9. J u li  1 8 5 9 .)

Z u r Herstellung eines gleichförmigen Verfahrens bei Mittheilung der ge-  
rtchtlichenVerordnungen , wodurch ein Verbot, eine Pfändung, Einantwortung  
oder Erfolgfassung von öffentlichen Obligationen oder von Zinsen derselben ver­
fügt w ird, an die öffentlichen Cassen und deren Vorgesetzte Behörden, finden die 
Ministerien der Justiz und der Finanzen die diessfalls bereits für m ehrere K ro n -  
lünder, insbesondere in den Hofdecreten vom  2 2 . November 1 7 8 2 , Nr. 1 0 2  
der Justiz-G esetzsam m lung; 2 8 . A pril 1 7 8 5 , N r. 4 1 5  der Ju stiz-G ese tzsam m -  
fung; 2 5 . M ai 1 8 0 4 , N r. 6 6 9  der Justiz-G esetzsam m lung; 9. Septem ber 1 8 3 1 ,  
Nr. 2 5 2 8  der Justiz-G esetzsam m lung und 2 6 . Jun i 1 8 3 8 ,  N r. 2 8 1  der J u -  
sttz-Gesetzsamrnlung bestehenden vereinzelten Anordnungen mit Beziehung au f  
^te $)§■ 4 5 5 .  1 3 9 5  und 1 3 9 6  des allgemeinen bürgerlichen Gesetzbuches in 
die nachfolgende Gesammtvorschrift zusammen zu  fassen und zu vervollständi­
gen , und zugleich zu bestim m en, dass dieselbe vom Tage der Kundmachung in 
ollen K ron /ändern, mit Ausnahme der M ilitä rgrän zc. in W irksam keit zu treten  
habe.

$ '  1'
Jede gerichtliche Verordnung, durch welche ein Verbot oder eine E xecution  

(P fä n d u n g , Einantwortung oder Erfolg/assung~) von öffentlichen, au f bestimmte 
Namen lautenden oder durch Vinculirung fü r einen bestimmten 'Zweck gew id­
meten öffentlichen Obligationen, in Rücksicht des Capitals oder der Zinsen be- 
mdliget oder aufgehoben w ird , is t  vom Gerichte der öffentlichen Gasse, bei w el­
cher das Capital angelegt is t , zuzustellen und zugleich der Behörde, welcher die 
erstere Gasse unmittelbar untergeordnet is t, von Amtswegen bekannt zu machen. 
1*1 aber die Z insen- oder Gapitalszahlung a u f eine andere C asse, als bei w el-  
eher das Capital angelegt ist, überwiesen, so muss dieser Umstand von dem Ver­
bots- oder Executionswerber dem Gerichte bekannt gegeben w erden , dam it die 
9erichtliche Verordnung auch noch j e n e r  Casse zugestellt werden kann; w idri­
gem  dieselbe nicht haftet, wenn sie die Zinsen oder das Capital hinausbezahlt



Dnarnica mora nemudoma sodno naredbo predznamovati in jo še  le v sled pis­
m enega zavk aza  predpostavljene oblaslnije izpeljati.

§• 3 .

T a  predpis ima za javne v § .  1 imenovane dolžne pisma veljati tudi takrat,
če so pri sodnii položene, nikdar pa ne za  take javne dolžne pisma, ki se  g la se  na
prinesca in niso zavezane za odločeni namen.

§ .  4 .

V d e le ž e n e c ,  k i j e  zadobil sodno dovoljenje, zadobi temu dovoljenju primerno 
pravico praviloma v dobi, ko se  to dovoljenje dostavi dnarnici.

T o  velja takrat, če so  take dolžne pisma položene pri sodnii , tudi glede na 
obresti, ki se  pri javnih dnarnicah ne izplačujejo v  kuponih.

Glede na dolžne pisma sam e se  pa vdeležencu po sodnem dovoljenju prisojena 
pravica, kakor tudi g lede na dolžne pisma, položene pri sodnii, g laseče  se  na pri­
nesca in ne zavezane in na kupone, že  pridobi od dobe naprej, v kteri se  je  prošnja
za  to sodno naredbo podala sodnii, pri kteri so te reči položene.

Č e bi se  dovoljenja na korist raznih o&eb glede na ravno tisto reč h krati 
dostavile dnarnici, ali če bi h krati razne osebe sodnii podale prošnje za  sodno na­
redbo zastran dolžnih pisem in kuponov položenih pri sodnii, se  ima dovoljenju pri­
merna pravica za vse  te osebe h krati pričeti.

§ .  5 .

S  to odločbo ( § .  4 )  se  tudi § .  5 3  F začasn ega  erdeljskega in ogersk ega  reda 
deržavljanske pravde od 3 .  Maja in 1 6 .  Septem bra 1 8 5 2  (der«, zak. št. 1 0 4  in 
1 9 0 )  premenja v tem, ker je bilo zaukazano, da tožnik pri deržavnih dolžnih pismih, 
položenih pri sodnii, ako se  ne g la se  na prinesca, vsi e d sodno dovoljenega rubljenja 
tudi g lede na obresti zadobi zastavno pravico že  v dobi, v kteri je  bila prošnja za  
rubljenje podana sodnii, pri kteri so dolžne pisma.



halte, bevor sie in anderem Wege von der gerichtlichen Verordnung ämtlich in 
Kenntniss gesetzt wurde.

§■ s.
Die Casse hat ungesäumt die gerichtliche Verordnung einstweilen vo rzu -  

fnerken , dieselbe aber erst nach schriftlicher Anordnung der ihr Vorgesetzten  
Behörde in Vollzug zu  setzen.

§  3 .

Diese Vorschrift hat a u f die im § .  1 bezeichneten öffentlichen Obligationen 
auch dann Anwendung zu finden, wenn dieselben gerichtlich deponirt sin d , k e i­
neswegs aber a u f solche öffentliche Obligationen, die au f Ueberbringer laufen 
und nicht zu  einem bestimmten Zwecke vinculirt sind.

§  4 .

Derjenigen P arte i, welche die gerichtliche Bewilligung erw irkt hat ,  kommt 
das, dieser Bewilligung entsprechende Recht, in der Regel von der Z eit der, an 
die Casse erfolgten Zustellung der Bewilligung zu.

Dasselbe gilt in dem F alle, wenn derlei Obligationen gerichtlich deponirt 
Sin<l, auch rücksichtlich der bei einer öffentlichen Casse nicht mittelst Coupons 
Zu erhebenden Z i n s e n .

In Ansehung der O b l i g a t i o n  s e l b s t  aber w ird  das ,  einer P arte i durch 
die gerichtliche Bewilligung zugesprochene Recht, gleichwie bei gerichtlich depo- 
nirten au f Ueberbringer lautenden und nicht vinculirten Obligationen und bei 
Coupons, schon von dem Zeitpuncte an erw orben, wo das Gesuch um diese ge­
richtliche Verfügung bei dem Gerichte , in dessen Verwahrung sich diese Depo­
siten befinden, überreicht oder angebracht worden ist.

W ären Bewilligungen zu Gunsten verschiedener Personen in Ansehung der  
nämlichen Sache der Casse gleichzeitig zugestellt worden, oder wären Gesuche um 
gerichtliche Verfügung in Ansehung gerichtlich deponirter Obligationen oder Cou­
pons von verschiedenen Personen gleichzeitig bei Gericht überreicht oder ange­
bracht w orden, so hat das, der Bewilligung entsprechende Recht allen diesen 
Personen unter sich von der gleichen Z eit an zuzukommen.

§ -  5 .

Durch die vorstehende Bestimmung ( § .  4 )  erscheint zugleich der § .  5 3 7  
der provisorischen siebenbürgiseheti und ungarischen Civilprocess -  Ordnung vom 
3 .  M ai und 16 . Septem ber 1 8 5 2  (R e ich s-G ese tz -B la tt N r. 1 0 4  und N r. 1 9 0 )  
in so ferne abgeändert, als darin angeordnet w a r ,  dass bei jenen  gerichtlich de­
ponirt en S taatspapieren , welche nicht au f Ueberbringer lauten, durch die gericht­
lich bewilligte Pfändung auch in Ansehung der Zinsen dem K läger das P fan d-



V s i  drugi predpisi zastran rubljenja sodnih polog sploh in zlasti dolžnih pisem, 
položenih pri sodnii imajo še  za naprej veljati.

Baron B r u c k  8. r. Grof N a d a s d y  s. r.

168.

Ukaz c. k. ministerstva pravosodja od 3. Julija 1 8 5 9 ,

veljaven za celo cesarstvo, razun vojaške k ra jin e ,

e kterlin «e ustanovljuje, kako Je treba odločevati pogoje za eksekutlvno ilratbo 
taclh posestev, na kterlli je  vknlžena kaka tlrjava galiSko-stanu vne upne naprave 
ali pri privilegirani avstrijanski narodni banki obstoj e» ega oddelka za hipotekarni

kredit.

(J c  v derž. rak . XX XIII. de la , št. 121, izdanem in razposlanem  9. Ju lija  1859.)

Če kdo prosi za  prodajo ali danje v zakup po eksekutivni dražbi taeega ne­
premakljivega posestva , na kterem je  vknižena kaka tirjava ga liško-stanovne upnice 
ali pri priviligirani avstrijanski narodni banki obstoječega oddelka za hipotekarni 
kredit in če niso te napravi sami prosile za eksekucijo, je  njima treba preden se  
eksekutivna prošnja končno reši podati prepis po eksekutivnem prošniku predloženih 
dražbe»ih pogojev z opom bo, da imate v primerni dobi,  ktera ne sme biti krajša 
od 1 4  in ne daljša od 3 0  dni in se  nima nikakor podaljšati, izpeljati pravico, na­
svetovati tudi dražhene pogoje, ktera njima gre po ustanovili!) od 3 .  Novem bra 1 8 4 1 ,  
št. 5 6 9  zbirke pravosodnih postav in od 2 0 .  Marca 1 8 5 6 ,  št. 3 6  derž. zakonika,  
ker bi se  sicer pozneje predloženi dražbe»! pogoji ne jemali v mar.

Zavoljo t e g a ,  ker ni bil podan ta prepis pogojev, se  ne sme ugovarjali proti 
veljavnosti opravljene dražbe.

Grof T M ä r ia s e ly  e. r.

169 .

Ukaz c. k. pravosodnega ministerstva od 5. Julija 1 8 5 9 ,

veljaven za celo cesarstvo, razu» vojaške kra jine ,

* kterlin se odločuje ,  da morajo  vloge,  nam enjene  za nstuo prvpirno ravnavo biti

podpisane po advokatu,

(Je  v derž. zak. X X X III. delu, š t. 122, izdanem in razposlanem  9. Ju lija  1859.)

D a  se  odpravijo dvombe, ki so vstale, se  izrekuje, da se  smejo po obstoječih 
postavah pismene tožbe in druge v lo g e ,  odločene za  ustno prepirno ravnavo brez



'echt schon von der Z eit an erworben w erde, wo das Pfändungsgesuch bei dem  
G erichte , in dessen Verwahrung sich die Obligationen befinden, überreicht oder 

gebracht worden ist.
Affe übrigen in Ansehung der  Pfändung gerichtlicher Depositen überhaupt 

Und der bei Gericht deponirten Obligationen insbesondere bestehenden Vorschrif­
ten haben jedoch aufrecht zu bleiben.

Freiherr von Bruck m. p. Graf IVatUistly m. p.

/6 8 .  

Verordnung des k. k. Ministeriums der Ju s tiz  vom S. Juli /8 5 9 ,
w irksam  fü r  den ganzen  Umfang des R eiches, m it Ausnahm e der M ilitärgräm te,

**»«•»# der Vorgang bei Festsetzung der Bedingungen einer e.vecutiven Feilbie* 
tu»g solcher Hüter geregelt w ird , a u f welchen eine Forderung der galizisch- 
**"ndischen Kreditanstalt oder der, bei der privilegirten österreichischen Xatio- 

*olbanle errichteten jibtheilung fü r den Hypothekar-Credit bücherlich haftet,

(E ntha lten  im  R eichs-G esetz-H la tte , X XX I I I .  S tück, jVr. 121 . Ausgegeben und versendet am 9. J u li  1 8 5 9 .)

Wenn die executive Feilbietung zum Zwecke des Verkaufes oder der Ver­
pachtung eines solchen unbeweglichen Gutes angesucht w ir d , au f welchem eine 
Forderung fiir die galizisch-ständische Creditanstalt oder für die, bei der p r iv i-  
tegirten österreichischen Nationalbank errichtete Abtheilung für den H ypothekar- 
Kredit bücherlich haftet, und von diesen Instituten nicht selbst die Execution an - 
yesucht w urde , so ist denselben vor endlicher Erledigung des Executionsgesuches 
Clne Abschrift d e r , von dem E xecutionsführer vorgeschlagenen Feilbietungsbe- 
dingungen m it der Aufforderung m itzutheilen, dass i/men durch die Statuten vom  
^ November 1 8 4 1 , A r .  5 6 9  der Ju stiz-G ese tzsam m lu n g  und vom 2 0 . M ärz  
18*56, A7r. 3 6  des R e ich s-G ese tz  -  B lattes zustehende Recht, ihrerseits Feilbie- 
fUngsbedingungen vorzuschlagen, binnen einer den Umstunden angemessenen F rist, 
Welche nicht unter 1 4  Tage und nicht über 3 0  Tage festgesetzt und nicht er­
weitert werden dar f ,  so gewiss auszuüben, widrigens au f die von ihnen später 
l 0t'gesch/agenen Feilbietungsbedingungen kein Bedacht genommen würde.

Die Giltigkeit eine ohne dieser Mittheilung vorgenommenen Feilbietung kann 
am  diesem Grunde allein nicht bestritten werden.

Graf J V a t l f t s t l i f  m. p.

/6 9 .  

Verordnung des k. k. Justizministeriums vom 5. Juli / 8 5 9 ,
w irksam  fü r  den ganzen  Umfang des R eiches , m it Ausnahm e der M ilitä rgränze,

jKrforderniss der Unterschrift eines Jtdvocaten au f Hingaben in den, 
zum mündlichen Streitverfahren bestimmten Füllen,

(E nthalten  im  R eich s-G ese tz-R la tte , X XXI I I .  S tü ck , Nr. 122. Ausgegeben und  versendet am ff. J u li  1 8 5 9 .)

Z ur Behebung vorgekommener Z w eifel w ird  erklärt, dass im Sinne der be­
stehenden Gesetze die Einbringung schriftlicher Klagen und ariderer Eingaben

1 1 2



podpisa advokata podajati samo ondi, kjer ni nobenega opravičenega advokata ali 
sam o jeden, in da morajo biti tedaj v vseh krajih, kjer sta saj dva advokata, pis­
mene vloge v prepiru'h rečeh sploh, to raj tudi pri menični ravnavi, razun ugovorov 
proti plačilnemu naročilu po meničnem pravu, ako jih pošiljajo vdeleženci, prebiva­
joči zunaj sodnega kraja, podpisane po taeem advokatu, ki ima oblast, zagovarjati 
vdeležence pri zadevni sodnii.

V  tistih deže lah , za ktere imajo moč zastran okrajšanega ravnanja obstoječi 
predpisi od 2 4 .  Oktobra 1 8 4 5 ,  št. 9 0 6  zbirke pravosodnih postav, od 2 9 .  Marca 
1 8 4 8 ,  št. 1 1 3 0  zbirke pravosodnih postav in od 3 1 .  Marca 1 8 5 0 ,  št. 1 2 6  derž. 
zakonika, se imajo vendar spolnovati odločbe § .  8  in oziroma 10 teh predpisov v 
vseh tistih primerlejih, v kterih ne gre za menično ravnavo.

Grof N a d a sd y  s. r.

170 .

Cesarski ukaz od 25 .  Junija 1 8 5 9 ,

veljaven za  o g ersk o ,  hervaško in slavonsko deželo in za serbeko vojvodino s T e -  
meškim banatom, zastran t e g a ,  kako se  imajo v imenovanih kronovinah iz t i r ja t i  

dolgovi privatnega prava proti nekdaj n im domestikalnim dnarnicam županij.

(Je  v d e ri. zak . X X X III. delu, š t. 118, izdanem in razposlanem  9. Ju lija  18S9.)

171 .

Ukaz c. k. armadnega nadpoveljstva in c. k. dnarstvenega minister- 
stva od 30 . Junija 1 8 5 9 ,

veljaven za  vojaško krajino, s  kterim se  krajinskim hišnim zadrugam vsled N aj­
v išjega  sklepa od 2 5 .  Februarja 1 8 5 9  (derž .  zak., št. 4 0 ) ,  pri delitvah podeljena 
prostost davšin razširja tudi na prejemanje v zadrugo, na priženitve in pripise k

zadrugam.

(Je  v derž. zak. X X X III. delu, št 119, izdanem in razposlanem  9. Ju lija  1859.)



111 den, zum mündlichen Streitoerfahren bestimmten Fällen ohne Unterschrift ei­
nes Advocaten nur an solchen Orten zulässig ist, an welchen entweder kein oder 
nur E in berechtigter Advocat besteh t, dass daher an allen O rten , an welchen 
wenigstens zw ei Advocaten sich befinden, schriftliche Eingaben in Streitsachen  
überhaupt, daher allerdings auch im Wechselverfahren, jedoch mit Ausnahme von 
Einwendungen gegen wechselrechtliche Zahlungsauflagen, wenn selbe vo n , aus­
serhalb des Gerichtsortes wohnenden Parteien eingesendet w erden , m it der Un­
terschrift eines, zu r  Vertretung von Parteien  bei dem betreffenden Gerichte be­
fugten Advocaten versehen sein müssen.

ln  denjenigen Ländern, für welche die, über das summarische Verfahren be­
stehenden Vorschriften vom 2 4 . Oclober 1 8 4 5 , N r. 9 0 6  der Justiz-G esetzsam m -  
lung, 2 9 . M ärz 1 8 4 8 ,  N r. 11  SO der Justiz-G esetzsam m lung und 3 1 . M ärz  
1 8 5 0 , N r. 1 2 6  des R eich s-G esetz-B la ttes , in W irksam keit stehen, sind jedoch  
die Bestimmungen des § .  8  und beziehungsweise 1 0  dieser Vorschriften in allen 
jenen Fällen zu beobachten, in welchen es sich nicht um ein Wechselverfahren  
handelt.

Graf N a d a s t ly  m .

170.

Kaiserliche Verordnung vom 25. Juni 1 8 5 9 ,
über die Austragung von privatrechtlichen Forderungen gegen die vormaligen  
Domesticalcassen der Comitate in Ungarn, Croatien, Slawonien und in der ser­

bischen W ojwodschaft m it dem Tem eser Banate.
fE n tha lten  im  R eichs-G esetz-B la tt? , XXXI I I .  S tück, K r. 118. Ausgegeben und versendet am 9. J u li  1 8 5 9 .)

i n .

Verordnung des k. k. Armee-Ober-Commando und des k. k. F inanz­
ministeriums vom 30. Juni 1 8 5 9 ,

über die Ausdehnung der, den Gränz-Hauscomm unionen, zufolge der Allerhöch­
sten E nt Schliessung vom 2 5 . Februar 1 8 5 9 ,  (R e ich s-G ese tz-B la tt N r. 4 0 )  bei 
Theilungen zugestandenen Gebührenfreiheit auch au f E incom m unirungen, E in ­

heirathungen •und Einconscribirungen.

( Enthalten im  R eichs-G ese tz-B la tte , X X X l l l .  S tu ck , N r. 119. Ausgegeben urid versendet am 9. J u li  1 8 5 9 .)
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